约翰三书
问安
1
[我这作]长老[的]，[写信给]我亲爱的该犹，就是我在真理中所爱的。
2
亲爱的，我在一切的事上都为你祈求，愿你安顺和健康，如同你的心灵安顺一样。
3
当弟兄们来到，见证你在真理中，就是你如何行在真理中，我就非常喜乐。
4
我听见我的儿女们行在真理中，我的喜乐莫过于此。
称赞该犹
5
亲爱的，凡是你做在弟兄身上的，特别是对外地来的弟兄，都是[出于]忠心。
6
他们在教会面前见证你的爱心。[若]你能以讨神喜悦*的方式为他们送行，就很好了。
7
因为他们是为[主的]名出去，并没有从未信的人接受什么东西。
8
因此，我们应该接待这些人，让我们为了真理成为同工*。
要效法善，不要效法恶
9
我曾经写信给教会，但那位在他们中间爱带头的丢特腓不接纳我们。
10
因此，如果我来，我会提起他所做的事，就是他用坏话中伤我们；不仅如此，他不接纳弟兄们，又禁止那些愿意[接纳]的人，甚至把他们赶出教会。
11
亲爱的，不要效法恶人，倒要[效法]好人；做好事的人是属于神，作恶事的人并没有见过神。
12
低米丢受到众人的见证，甚至真理本身[也为他作见证]，我们也[为他]作见证，而且你们知道我们的见证是真的。
结束问安
13
我还有许多[话]要写给你，但是我不想用纸和墨写给你，
14
倒希望很快见到你，我们亲口*说。
15
愿你平安，[在这里的]朋友们都问候你，请你按名字问候[在你那里的]朋友们。
*6
‘讨神喜悦’原文是 ἀξίως τοῦ θεοῦ，直译是‘配得上神’。
*8
‘为了真理成为同工’原文是 συνεργοὶ γινώμεθα τῇ ἀληθείᾳ，或译作‘成为真理的同工’。
*14
‘亲口’原文是 στόμα πρὸς στόμα，直译是‘口对口’。
